
 

  

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,  
uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters. 

 

Mission 1867 - Parish 1901 

Saint Joseph Parish 
582 Hope Street, Mountain View, California 94041 

 

P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042 
www.sjpmv.org 

 

Parish Staff 
 

Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD  | Pastor  
 
Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD  | Parochial Vicar   
 
Rev. Mr. Oscar Godinez  | Permanent Deacon  
      
Diane Wollants-Bayona  | Business Manager 
 
Maria Godinez Trejo  | Administrative Assistant 
 
Erika Underwood  | Coordinator Faith Formation

  (English) Phone: 650-814-1667  
 
Juan Berrios   | Coordinator Faith Formation  
     (Spanish) Phone: 408-917-0905 
 
Oscar Alarcon  | Liturgical Musician 
 
Robert Quijano | Youth-Young Adult Coordinator & 
    Liturgical Musician 
 
Gloria Salas  | Coordinator Quinceañeras & Weddings 

 
Saint Joseph School 
 

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA  94040 
Phone: 650-967-1839  |  Website: www.sjmv.org     
 
School Principal:  Maira Gutierrez 
 
 

Saint Vincent de Paul 
 

Phone: 650-967-3831 ext. 125  (Please leave a message) 
e-mail:  stjosephmtnviewSVDP@gmail.com  
To donate your car call  1-800-322-8284 

 
Follow us on Facebook:  facebook.com/sjpmv 
 

Subscribe to our YouTube channel:  
youtube.com/sjpmv 

 
 

 

Parish Office  
580 Hope Street, Mountain View, CA  94041 
 

  Office Hours 
1:30pm - 7:30pm  Tuesday through Friday  
Monday—by phone only 
 
 

Phone: 650-967-3831  |  Fax: 650-969-3116 
 
E-mail:  parish.office@sjpmv.org 
 

Church underground Parking at 599 Castro  
  (Corner of Church and Castro Streets) 
 
 

MASS SCHEDULE |  HORARIO DE MISAS 
 

Daily Mass: 
Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English) 
Saturday  7:30am 
Tuesday 10:00am (Korean) 
 

Saturday Vigil: 
5:30pm (English)  
7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday) 
7:00pm (Tamil—2nd Saturday only) 
 

Sundays:  
7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English) 
1:00pm* (Spanish) 
5:00pm (Korean) 
* livestreamed 
 

Holy Days of Obligation | Dias de Precepto 
  7:30am; 12:10pm; 2:00pm (English) & 7:00pm (Spanish) 
 

Confessions  |  Confesiones 
Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come 

at this time please contact the Parish Office to 
arrange an appointment with one of our priests) 

 

Eucharistic Adoration | Adoración Eucarística 
Monday through Thursday 2:30pm to 3:30pm 
Friday:  All day from 8:00am. Benediction at 3:30pm 

 

Nocturnal Adoration | Adoración Nocturna 
  Fourth Saturday |Cuarto sábado del mes - 8:00pm 
   December 1, 2024 

 

Primer DĪmingĢ de AdvienņĪ 
 
 
 
 

“EntoncesÊveránÊvenirÊalÊHijoÊdelÊhombreÊ 
enÊunaÊnube,ÊconÊgranÊpoderÊ 

yÊmajestad.” Ê 
 
 

-LucasÊ21,27 

 

Firsņ  Sunday  Īf  Advenĩ 
 
 
 
 

“And then they will see the Son of Man  
coming in a cloud with power  

and great glory!”  
 
 

- Luke 21:27 



 

  

Tඈൽൺඒ’ඌ Rൾൺൽංඇ඀ඌ  |  Lਅਃਔਕ਒ਁਓ ਄ਅ Hਏਙ:   
 

First Reading  |  Primera Lectura:  Jer 33:14-16  
Second Reading  |  Segunda Lectura: 1 Thes 3:12—4:2    
Gospel  |  Evangelio:  Lk 21:25-28, 34-36  

 

 Sat 
Vigil 

 5:30 pm Janelle M. Tynan  † 
George Gemora Hernandez  (Health) 

Sun   8:30 am Janelle M. Tynan  † 

 10:00 am Gino Mabutas Fangon  (Health) 
George Gemora Hernandez  (Health) 

Mon 7:30 am George Gemora Hernandez  (Health) 

 2:00 pm Janelle M. Tynan  †ÊÊ 
Antonio and Cecilia Mabutas  †ÊÊ 
Gino Mabutas Fangon (Health) 

Tue 2:00 pm Janelle M. Tynan  †ÊÊ 
George Gemora Hernandez  † 
Marlon Fangon  (Special Intention) 
Gino Mabutas Fangon  (Health) 

Wed 2:00 pm Janelle M. Tynan  †ÊÊ 
Gino Mabutas Fangon  (Health) 

Thu 9:00 am Janelle M. Tynan  †ÊÊ 
Gino Mabutas Fangon  (Health) 

Fri 7:30 am Stan Duke  †ÊÊ(RIP) 
Jesse Sanchez †ÊÊ 

 2:00 pm Janelle Tynan  † 
Carmela Mirenda Simione  † 
Gino Mabutas Fangon  (Health) 

Sat 7:30 am Gino Mabutas Fangon  (Health) 

DECEMBER 1—7, 2024 

¿Qਕਅ ਅਓ ਅ਌ A਄ਖਉਅ਎ਔਏ? 
 

AlÊcomenzarÊelÊañoÊlitúrgicoÊdeÊlaÊIglesia,ÊelÊAdvientoÊ(deÊ"ad-venire"Ê
enÊlatínÊoÊ"venirÊa")ÊesÊlaÊtemporadaÊqueÊabarcaÊlosÊcuatroÊdomingosÊ
(yÊdíasÊlaborables)ÊpreviosÊaÊlaÊcelebraciónÊdeÊlaÊNavidad. 
ElÊtiempoÊdeÊAdvientoÊesÊunÊtiempoÊdeÊpreparaciónÊqueÊdirigeÊnuestrosÊ
corazonesÊ yÊ mentesÊ aÊ laÊ segundaÊ venidaÊ deÊ CristoÊ alÊ finalÊ deÊ losÊ
tiemposÊyÊalÊaniversarioÊdelÊnacimientoÊdeÊNuestroÊSeñorÊenÊNavidad.Ê
DesdeÊlosÊprimerosÊdíasÊdeÊlaÊIglesia,ÊlaÊgenteÊhaÊestadoÊfascinadaÊporÊ
laÊ promesaÊ deÊ JesúsÊ deÊ regresar.Ê PeroÊ lasÊ lecturasÊ deÊ lasÊEscriturasÊ
duranteÊ elÊ AdvientoÊ nosÊ dicenÊ queÊ noÊ perdamosÊ elÊ tiempoÊ conÊ
predicciones.Ê ElÊ AdvientoÊ noÊ seÊ trataÊ deÊ especulación.Ê NuestrasÊ
lecturasÊdeÊAdvientoÊnosÊllamanÊaÊestarÊalertaÊyÊlistos,ÊnoÊagobiadosÊniÊ
distraídosÊ porÊ lasÊ preocupacionesÊ deÊ esteÊ mundoÊ (LcÊ 21:34-36).Ê Ê AlÊ
igualÊqueÊlaÊCuaresma,ÊelÊcolorÊlitúrgicoÊdelÊAdvientoÊesÊelÊmorado,ÊyaÊ
queÊ ambasÊ sonÊ estacionesÊ queÊ nosÊ preparanÊ paraÊ grandesÊ díasÊ
festivos. ElÊAdvientoÊ tambiénÊ incluyeÊunÊelementoÊdeÊpenitenciaÊenÊelÊ
sentidoÊ deÊ preparar,Ê aquietarÊ yÊ disciplinarÊ nuestroÊ corazónÊ paraÊ laÊ
plenaÊalegríaÊdeÊlaÊNavidad.Ê(USCCB). 

Wඁൺඍ ංඌ Aൽඏൾඇඍ? 
 

Beginning the Church's liturgical year, Advent (from, "ad-venire" in 
Latin or "to come to") is the season encompassing the four Sundays 
(and weekdays) leading up to the celebration of Christmas. 
The Advent season is a time of preparation that directs our hearts 
and minds to Christ’s second coming at the end of time and to the 
anniversary of Our Lord’s birth on Christmas. From the earliest 
days of the Church, people have been fascinated by Jesus’ promise 
to come back. But the scripture readings during Advent tell us not to 
waste our time with predictions. Advent is not about speculation. 
Our Advent readings call us to be alert and ready, not weighted 
down and distracted by the cares of this world (Lk 21:34-36).  
Like Lent, the liturgical color for Advent is purple since both are 
seasons that prepare us for great feast days. Advent also includes an 
element of penance in the sense of preparing, quieting, and 
disciplining our hearts for the full joy of Christmas. (USCCB). 

STEWARDSHIP CORNER 
 
 

Sඎඇൽൺඒ Oൿൿൾඋඍඈඋඒ 11-24-2024 
Our Weekly Goal = $9,000.00 

Collected = $7,983.94 
 

Amount under goal = ($1,016.06) 
 

 
 

God bless you for your generosity. Your donation helps us 
to defray the expenses for candles, hosts, Mass wine, bills 
for electricity and water, maintenance and cleaning of the 
church facilities and other services. Please use our QR 
Code to give online.   ÊÊÊÊ 
 

DiosÊ lesÊ bendigaÊ porÊ suÊ generosidad.Ê SuÊ donaciόnÊ nosÊ
ayudaÊaÊpagarÊ losÊgastosÊdeÊvelas,Ê hostias,Ê vinoÊdeÊmisa,Ê
facturasÊdeÊelectricidadÊyÊagua,ÊmantenimientoÊyÊ limpiezaÊ
deÊ lasÊ instalacionesÊ deÊ laÊ IglesiaÊ yÊ otrosÊ servicios.Ê PorÊ
favorÊusaÊnuestroÊcodigoÊQRÊparaÊdonarÊenÊlinea.Ê 

Sਅ਒ਖਉਃਉਏ ਄ਅ Rਅਃਏ਎ਃਉ਌ਉਁਃਉਲ਼਎ ਄ਅ A਄ਖਉਅ਎ਔਏ 
13 ਄ਅ ਄ਉਃਉਅ਍ਂ਒ਅ 

 

TodosÊ estánÊ invitadosÊalÊ ServicioÊdeÊReconciliaciónÊdeÊAvientoÊ
elÊ viernesÊ 13Ê deÊ diciembreÊ aÊ lasÊ 6:30pm.Ê TomemosÊ estaÊ
oportunidadÊparaÊesperarÊlaÊllegadaÊdeÊnuestroÊSeñorÊJesucristoÊ
conÊalmasÊalimentadasÊporÊelÊdonÊdeÊlaÊmisericordiaÊdivinaÊyÊelÊ
perdónÊdeÊDios.ÊÊ 

Aൽඏൾඇඍ Rൾർඈඇർංඅංൺඍංඈඇ Sൾඋඏංർൾ 
Dൾർൾආൻൾඋ 13  

 

As we, the Catholic Church, prepare for the coming of our 
Lord Jesus Christ, we are invited to begin anew with souls 
nourished by the gift of God’s divine mercy and forgiveness. 
Join us for our Parish Reconciliation Service on Friday, 
December 13 at 6:30pm. 

Lਁ Cਏ਒ਏ਎ਁ ਄ਅ A਄ਖਉਅ਎ਔਏ 
 

Tradicionalmente,ÊlasÊcoronasÊdeÊAdvientoÊseÊconstruyenÊconÊunÊ
círculoÊdeÊramasÊdeÊpinoÊenÊelÊqueÊseÊinsertanÊcuatroÊvelas,ÊqueÊ
representanÊ lasÊ cuatroÊ semanasÊ deÊ Adviento. LoÊ idealÊ esÊ queÊ
tresÊvelasÊ seanÊmoradasÊyÊunaÊrosa,ÊaunqueÊseÊpuedenÊutilizarÊ
velasÊ blancas. LasÊ velasÊ moradasÊ simbolizanÊ laÊ oración,Ê laÊ
penitencia,ÊlosÊsacrificiosÊpreparatoriosÊyÊlasÊobrasÊdeÊbienÊqueÊ
seÊrealizanÊenÊestaÊépoca.ÊLaÊvelaÊrosaÊseÊenciendeÊenÊelÊtercerÊ
domingo,‘domingoÊ deÊ Gaudete’,Ê cuandoÊ lasÊ vestimentasÊ delÊ
sacerdoteÊtambiénÊsonÊcolorÊrosa.ÊÊHoy,ÊenÊelÊprimerÊDomingoÊ
deÊAdviento,ÊencendemosÊnuestraÊprimeraÊvelaÊmorada. 

Tඁൾ Aൽඏൾඇඍ Wඋൾൺඍඁ 
 

Traditionally, Advent wreaths are constructed of a circle of 
evergreen branches into which four candles are inserted, 
representing the four weeks of Advent. Ideally, three candles 
are purple, and one is rose, but white candles can also be 
used. The purple candles symbolize the prayer, penance, and 
preparatory sacrifices and good works undertaken at this 
time. The rose candle is lit on the third Sunday, Gaudete 
Sunday, the Sunday of rejoicing because it is the midpoint of 
Advent, when we are close to Christmas.  Today we light our 
first purple candle. 

Image by Freepik  
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Pඅൾൺඌൾ Dඈඇൺඍൾ 
 

The group ‘JornadaÊ deÊ Oracion’Ê is in need of 
donations of paper plates and paper cups (12oz) for 
the celebrations in honor of Our Lady of Guadalupe.  
If you can help, please contact the Parish Office. 

Pਏ਒ Fਁਖਏ਒ Dਏ਎ਁ 
 

ElÊ GrupoÊ deÊ laÊ JornadaÊ deÊ OraciónÊ estáÊ necesitandoÊ
donacionesÊdeÊplatosÊyÊvasosÊ(12oz)Êdesechables,ÊparaÊlasÊ
celebracionesÊenÊhonorÊaÊNuestraÊSeñoraÊdeÊGuadalupe.ÊÊ
SiÊpuedesÊcolaborarÊporÊfavorÊcomunícateÊconÊlaÊoficina. 

Iඍ ංඌ ඍංආൾ ൿඈඋ Pඈංඇඌൾඍඍංൺඌ ൿඈඋ Cඁඋංඌඍආൺඌ  
 

The forms to order your poinsettias to honor your 
loved ones this Christmas are available at the rear  of 
the church. The plants will adorn our Christmas Altar 
and the Honor List will be displayed inside the church. 
The cost per plant is $20.   
Orders close December 12.   

Eਓ ਔਉਅ਍ਐਏ ਄ਅ ਌ਁਓ P਌ਁ਎ਔਁਓ ਄ਅ Pਁਓਃਕਁ 
 

LasÊ formasÊ paraÊ ordenarÊ lasÊ pascuasÊ paraÊ honrarÊ laÊ
memoriaÊ deÊ susÊ seresÊ queridosÊ yaÊ estanÊ disponiblesÊ aÊ laÊ
entradaÊ deÊ laÊ iglesia.Ê EstasÊ adornaránÊ nuestroÊ AltarÊ enÊ
NavidadÊyÊ laÊListaÊdeÊHonorÊpermaneceráÊcercaÊdelÊaltarÊ
duranteÊ laÊ temporadaÊnavideña. Los  pedidos cierran el 
12 de diciembre.  

¡MUCHAS GRACIAS DE PARTE DEL GRUPO 
DE SAN VICENTE DE PAUL! 

 
 

NuestroÊ agradecimientoÊ aÊ losÊ 129Ê feligresesÊ yÊ
personalÊdeÊ laÊEscuelaÊdeÊSt.Ê JosephÊquienesÊnosÊ
ayudaronÊ enÊ laÊ CenaÊ AnualÊ paraÊ losÊ
Desamparados.Ê Ê TuvimosÊ unÊ eventoÊ muyÊ exitosoÊ
esteÊ año,Ê servimosÊ cenasÊ aÊ 316Ê invitadosÊ yÊ
preparamosÊotrasÊ149ÊcenasÊparaÊllevar.ÊÊMuchosÊ
deÊlasÊasistentesÊexpresaronÊsuÊagradecimiento. 

A BIG THANK YOU FROM OUR 
Sඍ. VICENT DE PAUL TEAM 

 

Thank you to all 129 parishioners and the staff of 
St. Joseph's School who helped us with the 2024 
Thanksgiving Dinner for the Hungry.  We had a 
very successful event his year, providing a sit 
down meal for 316 guests and take-out meals for 
another 149.  Many of the guests expressed their 
appreciation. 

Aඋൻඈඅංඍඈ ൽൾ අඈඌ Rൾ඀ൺඅඈඌ 
 

CadaÊañoÊlaÊSociedadÊdeÊSanÊVicenteÊdeÊPaúlÊÊpatrocinaÊelÊ
ArbolitoÊdeÊlosÊRegalosÊdeÊNavidad.ÊPorÊfavor,ÊpasaÊporÊlaÊ
mesaÊafueraÊdeÊlaÊiglesiaÊparaÊtomarÊunÊángel.ÊCompraÊunaÊ
tarjetaÊdeÊregaloÊyÊdevuelveÊelÊángelÊyÊlaÊtarjetaÊaÊlaÊoficinaÊ
parroquialÊaÊmásÊ tardarÊel 11 de diciembre.ÊDaremosÊ lasÊ
tarjetasÊ deÊ regaloÊ aÊ familiasÊ necesitadasÊ deÊ nuestraÊ
comunidadÊ localÊ paraÊ queÊ puedanÊ comprarÊ regalosÊ paraÊ
susÊhijosÊyÊcomidaÊparaÊsuÊcenaÊnavideña.ÊÊGraciasÊporÊsuÊ
generosidad. 

Cඁඋංඌඍආൺඌ Gංඏංඇ඀ Tඋൾൾ 
 

The St. Vincent de Paul Society is sponsoring the 
Christmas Giving Tree again this year.  Please stop 
by the table outside of the church to claim an 
angel.  Buy a gift card and return the angel and the 
card to the parish office no later than December 
11.  We will be giving the gift cards to needy families 
in our local community so they can get gifts for their 
children and buy food for a Christmas dinner. Thank 
you for your generosity! 

Cਅ਌ਅਂ਒ਁਃਉਏ਎ਅਓ ਅ਎ Hਏ਎ਏ਒ ਁ ਌ਁ Vਉ਒ਇਅ਎ ਄ਅ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ 
 

Miércoles 11 de diciembre:  
 Ê8:00pmÊÊRepresentaciónÊdeÊlasÊAparicionesÊdeÊlaÊVirgen, Ê

 ÊenÊlaÊiglesia 
ÊÊ9:00pmÊÊÊSantoÊRosario 
10:00pmÊÊSantoÊRosario 
11:00pmÊÊMúsicaÊconÊelÊCoroÊGetsemany 
 

Jueves 12 de diciembre: 
12:00amÊMariachiÊJalisciense 
2:00amÊÊGrupoÊIdealÊ(Norteño) ÊÊ 
3:00amÊÊSantoÊRosario 
4:00amÊÊSerenataÊaÊlaÊVirgenÊ(CoroÊSonÊdeÊDios) 
5:00am  Santa Misa 
 

4:00pmÊÊSantoÊRosario 
5:00pmÊÊAlabanzas 
6:00pmÊÊBandaÊLaÊPreciosa 
7:00pm  Procesión y Santa Misa 
8:00pmÊÊDanzaÊdeÊChinelos 

Cൾඅൾൻඋൺඍංඈඇඌ ංඇ Hඈඇඈඋ ඈൿ Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ 
 

Wednesday, December 11:   
  8:00pm  Representation of Our Lady’s Apparitions, in the  
 church 
  9:00pm Rosary 
10:00pm Rosary 
11:00pm Music with Getsemany Choir 
 

Thursday, December 12: 
12:00am Mariachi Jalisciense 
  2:00am Music 
  3:00am Rosary 
  4:00am Serenade to Our Lady 
  5:00am Holy Mass 
 

  4:00pm Rosary 
  5:00pm Worship 
  6:00pm Music 
  7:00pm Procession followed by Holy Mass 
  8:00pm Dances with the Chinelos 

Sඈඅൾආඇංඍඒ ඈൿ ඍඁൾ Iආආൺർඎඅൺඍൾ Cඈඇർൾඉඍංඈඇ  
 

The Feast of the Immaculate Conception honors 
the way in which the Blessed Virgin Mary was 
conceived in the womb of her mother, Saint Anne.  
The Immaculate Conception  
 
 

Mൺඌඌൾඌ ඈඇ Mඈඇൽൺඒ, Dൾർൾආൻൾඋ 9:   
7:30am | 12:10am  |  2:00pm  |  7:00pm  

Sਏ਌ਅ਍਎ਉ਄ਁ਄ ਄ਅ ਌ਁ I਎਍ਁਃਕ਌ਁ਄ਁ Cਏ਎ਃਅਐਃਉਲ਼਎  
 

LaÊ FiestaÊ deÊ laÊ InmaculadaÊ ConcepciónÊ honraÊ laÊ
formaÊ enÊ queÊ laÊ SantísimaÊ VirgenÊ MaríaÊ fueÊ
concebidaÊenÊelÊvientreÊdeÊsuÊmadre,ÊSantaÊAna. 
 
 

Hਏ਒ਁ਒ਉਏ ਄ਅ Mਉਓਁਓ ਌ਕ਎ਅਓ 9 ਄ਅ ਄ਉਃਉਅ਍ਂ਒ਅ: 
7:30amÊÊ|Ê12:10amÊÊ|ÊÊ2:00pmÊ|ÊÊ7:00pmÊ 



 

  

Dਅਓਅਁ ਒ਅਃਉਂਉ਒ Sਏਂ਒ਅਓ ਐਁ਒ਁ ਌ਁ Oਆ਒ਅ਎਄ਁ Dਏ਍ਉ਎ਉਃਁ਌? 
   

LaÊOfrendaÊDominicalÊcadaÊsemanaÊesÊparaÊapoyarÊaÊnuestraÊ
Parroquia.Ê EsÊ aÊ travésÊ deÊ estaÊ colectaÊ queÊ pagamosÊ losÊÊ
suministrosÊdeÊlaÊiglesia,ÊgastosÊdeÊoperación,ÊdeÊelectricidad,Ê
gas,Êetc.ÊAlentamosÊaÊlosÊfeligresesÊaÊconsiderarÊenÊoraciónÊsuÊ
apoyoÊfinancieroÊaÊlaÊparroquia.Ê 
 
 

Nombre:   

Direccion:Ê   

Ciudad:Ê   ZipÊCode:     

CorreoÊElectrónico:Ê       
 
PuedeÊdejarÊestaÊformaÊenÊelÊbuzónÊdeÊcartasÊaÊlaÊentradaÊ
deÊlaÊoficinaÊparroquialÊoÊenÊlaÊcanastaÊdeÊlaÊofrenda. 

Sං඀ඇ ඎඉ ൿඈඋ Oൿൿൾඋඍඈඋඒ Eඇඏൾඅඈඉൾඌ!   
 

Sunday Offering each week goes to the support of our 
Parish.  It is through this collection that we pay for utilities, 
church supplies, salaries, etc. We encourage parishioners to 
make a prayerful consideration of their financial support for 
the parish.  
 
Name:    

Address:    

City:    Zip Code:    

E-mail:        

You can drop off this form in the office mailbox (at parish 
office main door) or in the collection basket. 

Bൺඉඍංඌආඌ—Second & Fourth Saturday of the month at 
10AM. To register, please call the parish office at 650-967-
3831. 
 

Bൺඉඍංඌආൺඅ Pඋൾඉൺඋൺඍංඈඇ Cඅൺඌඌ ൿඈඋ Pൺඋൾඇඍඌ ൺඇൽ 
Gඈൽඉൺඋൾඇඍඌ—Second Monday of the month  at 6:45PM at 
the Parish Office.  
 

Mൺඍඋංආඈඇඒ—Couples planning to get married need to 
contact the Parish Office at least SIX months prior to the 
wedding date, to obtain information on the requirements. 
To obtain available dates for the Marriage Preparation 
Retreats, please visit the Diocese website at  
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage  
 

Nඈඏൾඇൺ ඍඈ Oඎඋ Mඈඍඁൾඋ ඈൿ Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Hൾඅඉ—
Wednesdays during the celebration of the 2PM Mass.  We 
meet in the church.  
 

Nඈඏൾඇൺ ඍඈ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ—Saturdays at 3PM. We meet in the 
church.  
 

Yඈඎඇ඀ Aൽඎඅඍඌ Gඋඈඎඉ—Mass followed by fellowship, first 
Saturday of each month at 5:30pm. For information on Youth 
Group or Young Adults Group, please contact 
robert.quijano@dsj.org 
 

Iඍൺඅංൺඇ Cൺඍඁඈඅංർ Fൾൽൾඋൺඍංඈඇ (ICF)—We meet on the third 
Tuesday of the month at 7PM at the Parish Office.  
All are welcome. No meeting in December. 
 

Kඇං඀ඁඍඌ ඈൿ Cඈඅඎආൻඎඌ (Cඈඎඇർංඅ 4926)—meet  on the first 
Tuesday of the month at 6:30PM in the Parish Office 
Conference Room. Prospective members are welcome! Next 
meeting: 12/3. 
  

AA Sඎඇൽൺඒ Gඋඈඎඉ ൺඍ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ Pൺඋංඌඁ—Sundays 6PM at 
the Parish Office Conference Room. Call Peter: 650-669-1578. 

Bਁਕਔਉਚਏਓ (ਅ਎ ਅਓਐਁ਱ਏ਌)—LosÊbautizosÊsonÊenÊgrupo,ÊelÊprimerÊ
yÊtercerÊsábadoÊdelÊmesÊaÊlasÊ10AM.Ê 

 

C਌ਁਓਅ ਄ਅ P਒ਅਐਁ਒ਁਃਉਲ਼਎ ਄ਅ Bਁਕਔਉਚਏ ਐਁ਒ਁ Pਁਐਣਓ ਙ 
Pਁ਄਒ਉ਎ਏਓ—elÊtercerÊsábadoÊdeÊcadaÊmesÊaÊlasÊ9AM.ÊÊÊ 
RegístrateÊllamandoÊaÊlaÊoficinaÊalÊ650-967-3831ÊoÊenviandoÊunÊ
mensajeÊaÊparish.office@sjpmv.org 
 

Mਁਔ਒ਉ਍ਏ਎ਉਏਓ—LasÊ parejasÊ deberánÊ comunicarseÊ conÊ laÊ
OficinaÊ ParroquialÊ conÊ SEISÊ mesesÊ deÊ anticipaciónÊ paraÊ
obtenerÊ losÊ requisitos.Ê Ê LasÊ fechasÊdisponiblesÊ paraÊ losÊRetirosÊ
deÊ PreparaciónÊ Matrimonial,Ê virtualesÊ oÊ enÊ persona,Ê estánÊ
disponiblesÊen:Êwww.dsj.org/evangelization/family-life/marriage  
 

Eਓਔਕ਄ਉਏ ਄ਅ ਌ਁਓ Sਁਇ਒ਁ਄ਁਓ Eਓਃ਒ਉਔਕ਒ਁਓ—los LUNESÊdeÊ7pmÊaÊ
8pmÊenÊlaÊSalaÊdeÊConferenciasÊdeÊlaÊoficinaÊparroquial. 
 

Jਏ਒਎ਁ਄ਁ ਄ਅ O਒ਁਃਉਲ਼਎—elÊprimerÊsábadoÊdelÊmes,ÊenÊlaÊiglesia,Ê
aÊpartirÊdeÊlasÊ7:30amÊhastaÊlasÊ12ÊdelÊmedioÊdia.Ê 
 

Dਅਖਏਃਉਲ਼਎ ਁ਌ Sਁ਎ਔਏ Rਏਓਁ਒ਉਏ—Lunes,Ê martes,Ê miércolesÊ yÊ
viernesÊ6:30PM;ÊjuevesÊ6:15PM;ÊÊsábadoÊ11AM;ÊdomingoÊ12PMÊÊ
(enÊlaÊOficinaÊParroquial).Ê 
 

Jਲ਼ਖਅ਎ਅਓ ਙ A਄ਕ਌ਔਏਓ Pਁ਒ਁ C਒ਉਓਔਏ—losÊjuevesÊaÊlasÊ7PM,ÊenÊlaÊ
iglesia.Ê 
 

G਒ਕਐਏ ਄ਅ O਒ਁਃਉਲ਼਎—viernesÊ aÊ lasÊ 7PMÊ (enÊ laÊ OficinaÊ
Parroquial).ÊMásÊinformaciónÊllamandoÊaÊLuisÊyÊMariaÊalÊ 
650-793-4669. 
 

Rਏਓਁ਒ਉਏ ਐਁ਒ਁ Hਏ਍ਂ਒ਅਓ—primerÊyÊtercerÊsábadoÊdeÊcadaÊmes,Ê
despuésÊdeÊlaÊmisaÊdeÊlasÊ7PM,ÊenÊlaÊiglesia. 
 

A਄ਏ਒ਁਃਉਲ਼਎ Nਏਃਔਕ਒਎ਁ—elÊ cuartoÊ sábadoÊdelÊmesÊdespuésÊdeÊ
misaÊ enÊ españolÊdeÊ7PM,Ê enÊ laÊ iglesia.Ê ÊParaÊ informarteÊ sobreÊ
cómoÊserÊunÊadoradorÊnocturno,ÊllamaÊaÊLuisÊalÊ650-793-4669. 
 
 

Muchas  Gracias  a  todos  los  Voluntarios que donaron su 
tiempo y talento para hacer posible nuestra Procesión 
Eucarística en la Solemnidad de Cristo Rey el domingo pasado. 

A Big Thank You to the many Parish Volunteers who 
worked very hard to make our Christ the King Eucharistic 
Procession beautiful and prayerful last Sunday.  


